
One of these days

English
The voice must say I love you
And had planned to meet
And took off my glasses

Who are these people ?
And begin again when the question is asked
Grave, patient and kindly

To bother with whispered jokes
Always repeating, when he's repeating
Who smiled at me curiously
She just sits there and talks

The increasing irony of the distance
One of these days, one of these days
Sometimes it helps, with a case like this
Fluid lips gone wild, collapsed, burst

The letter had arrived three weeks ago
With all the beautiful stamps on the envelope
Once a year they got a letter at the school
So that it hadn't been addressed at her alone

Chorus

Repeat

The letter had arrived three weeks ago
With all the beautiful stamps on the envelope
Once a year they got a letter at the school
So that it hadn't been addressed at her alone

German
Die Stimme muss sagen, ich liebe dich
Und hatte geplant sich zu treffen
Und zog meine Brille aus

Wer sind diese Leute?
Und wieder beginnen, wenn die Frage gestellt 
wird
Ernst, geduldig und freundlich

Mühe mit geflüsterten Witzen
Immer wiederholen, wenn er sich wiederholt
Wer lächelte mich neugierig an
Sie sitzt da und spricht

Die zunehmende Ironie des Abstandes

Eines Tages, eines Tages
Manchmal hilft es, mit einem Fall wie diesem
Flüssige Lippen verwildert, platzen 
zusammenbrach

Der Brief war vor drei Wochen angekommen.
Mit den schönen Briefmarken auf dem Umschlag
Einmal im Jahr bekam sie einen Brief an die 
Schule
Damit es nicht an sie allein adressiert war

Chor

Wiederholen

Der Brief war vor drei Wochen angekommen.
Mit den schönen Briefmarken auf dem Umschlag
Einmal im Jahr bekam sie einen Brief an die 
Schule
Damit es nicht an sie allein adressiert war

French
La voix doit dire que je t’aime
Et avait prévu de se réunir
Et a ôté mes lunettes

Qui sont ces gens ?
Et recommencer quand la question est posée
Sérieux, patient et gentiment

À se soucier de blagues chuchotées
Toujours répéter, lorsqu’il se répète
Qui me sourit curieusement
Elle est assis là et parle

L’ironie de plus en plus de la distance
Un de ces jours, un de ces jours
Parfois cela peut aider, avec un cas comme celui-
ci
Lèvres fluides sauvage, s’est effondré, éclater

La lettre était arrivé il y a trois semaines
Avec tous les beaux timbres sur l’enveloppe
Une fois par an, ils ont obtenu une lettre à l’école
Alors qu’il n’avait pas été adressé à lui seul

Chœur

Répétez
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One of these days

La lettre était arrivé il y a trois semaines
Avec tous les beaux timbres sur l’enveloppe
Une fois par an, ils ont obtenu une lettre à l’école
Alors qu’il n’avait pas été adressé à lui seul

Dutch
De stem moet zeggen dat ik hou van je
En had gepland om te voldoen aan
En trok mijn bril

Wie zijn deze mensen?
En opnieuw beginnen wanneer de vraag wordt 
gesteld
Ernstige, geduldig en vriendelijk

Voor soesa van gefluisterde grappen
Altijd herhaald, wanneer hij herhaalt
Die glimlachte naar me nieuwsgierig
Ze net zit daar en praat

De toenemende ironie van de afstand
Een van deze dagen, een van deze dagen
Soms helpt het, met een geval als dit
Vloeibare lippen gegaan wild, barstte stortte,

De brief kwam drie weken geleden
Met alle prachtige postzegels op de enveloppe
Eenmaal per jaar kreeg ze een brief aan de school
Zodat het niet had behandeld op haar alleen

Koor

Herhaal

De brief kwam drie weken geleden
Met alle prachtige postzegels op de enveloppe
Eenmaal per jaar kreeg ze een brief aan de school
Zodat het niet had behandeld op haar alleen

Italian
La voce deve dire che ti amo
E aveva programmato di incontrare
E si tolse gli occhiali

Chi sono queste persone?
E ricominciare quando viene posta la domanda
Seria, paziente e gentilmente

Fastidio con scherzi sussurrate
Ripete sempre, quando lui sta ripetendo

Che mi sorrise curiosamente
Ha appena ci si siede e parla

L'ironia crescente della distanza
Uno di questi giorni, uno di questi giorni
A volte aiuta, con un caso come questo
Fluide labbra impazzite, crollato, scoppiare

La lettera era arrivato tre settimane fa
Con tutti i francobolli belli sulla busta
Una volta all'anno hanno ricevuto una lettera 
presso la scuola
Modo che non era stato affrontato a lei da sola

Coro

Ripetere

La lettera era arrivato tre settimane fa
Con tutti i francobolli belli sulla busta
Una volta all'anno hanno ricevuto una lettera 
presso la scuola
Modo che non era stato affrontato a lei da sola

Spanish
La voz debe decir que te amo
Y había planeado para satisfacer
Y mis anteojos

¿Quiénes son estas personas?
Y volver a empezar cuando se pregunta
Serio, paciente y bondadoso

Molestar con bromas al oído
Repetir siempre, cuando se repite
Que curiosamente me sonrió
Ella sólo se sienta y habla

La mayor ironía de la distancia
Uno de estos días, uno de estos días
A veces ayuda, con un caso como este
Se derrumbó, reventar labios líquidos pasados 
salvajes,

La carta había llegado hace tres semanas
Con todas las estampillas hermosas en la 
envolvente
Una vez al año recibió una carta en la escuela
Para que no se ha abordado en su solo
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One of these days

Coro

Repetir

La carta había llegado hace tres semanas
Con todas las estampillas hermosas en la 
envolvente
Una vez al año recibió una carta en la escuela
Para que no se ha abordado en su solo

Portuguese
voz deve dizer que eu te amo
E tinha planejado para atender
E tirei meus óculos

Quem são essas pessoas?
E começar de novo quando a pergunta é feita
Sério, paciente e gentil

Incomodar-se com piadas sussurradas
Sempre repetindo, quando ele está repetindo.
Curiosamente, quem sorriu para mim
Ela só se senta lá e fala.

A ironia crescente da distância
Um dia, um dia desses
Às vezes, ajuda, com um caso como este
Fluido lábios selvagens, entrou em colapso, 
estourar

A carta tinha chegado há três semanas.
Com todos os selos bonitos no envelope
Uma vez por ano, eles receberam uma carta na 
escola
Para que não tivesse sido endereçada para ela em 
paz

Coro

Repita

A carta tinha chegado há três semanas.
Com todos os selos bonitos no envelope
Uma vez por ano, eles receberam uma carta na 
escola
Para que não tivesse sido endereçada para ela em 
paz
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